
 
 

 

Προτεινόμενες Απαντήσεις  

4ου Διαγωνίσματος Λατινικών Γ’ Λυκείου  

Ανθρωπιστικών Σπουδών  

 

Α.  

Α. Παρ’ όλο που είχες έλθει με εχθρική και απειλητική διάθεση, γιατί, όταν είδες τη 

Ρώμη, δεν σου ήρθε στο μυαλό: «Μέσα σ’ εκείνα τα τείχη βρίσκονται το σπίτι και οι 

εφέστιοι θεοί μου, η μητέρα, η σύζυγος και τα παιδιά (μου)»; 

 

Β. Εάν κάτι το οποίο έπρεπε να διαταχθεί στους στρατιώτες του φαινόταν κάπως 

σκληρό, διακήρυττε ότι τον είχε συμβουλεύσει το ελάφι. Αυτό το ελάφι κάποια 

ημέρα έφυγε και πίστεψαν ότι είχε πεθάνει. Όταν κάποιος ανήγγειλε στον Σερτώριο 

ότι το ελάφι βρέθηκε, ο Σερτώριος τον διέταξε να σωπάσει. 

 

Γ. ΄Επειτα ο Βρούτος, αφού κλήθηκε στην κρεβατοκάμαρά (της) από τα ξεφωνητά 

των υπηρετριών, ήρθε για να τη μαλώσει, γιατί τάχα (κατά τη γνώμη του) είχε 

κλέψει την τέχνη του μανικιουρίστα. Σ’ αυτόν η Πορκία είπε κρυφά: «αυτό δεν είναι 

μια ασυλλόγιστη πράξη μου, αλλά μια ξεκάθαρη απόδειξη της αγάπης μου για 

σένα που μηχανεύεσαι τέτοιο σχέδιο. 

 

 

Β1.  

1-β 

2-γ 

3-α 

4-γ 

5-γ 

 

Β2.  

πυγμαχία - oppugnaretur 

νεόδμητος - domus 

ενστικτώδης - instinctam 

επούλωση - vulneravit 

απόγνωση – cognovisset 

 

Γ1. 

castra vestra 



 
 

 

minax 

conspectus 

penatium 

numina 

quid 

postremi/postumi diei 

cultelli tonsorii 

ungue/i 

magis temerarie 

molienti 

 

Γ2. α. 

emitteret: emittent 

futurus esset: futuri erunt 

perisset: peribunt 

 

Γ2. β. 

possis 

ingredereris/re 

caduntor 

pariturae simus 

conlocuturam esse 

docuerit 

monuisse 

instinguebantur 

interfice 

elabendo 

resecti eratis 

praereptu 

 

Δ1. 

exsulem: κατηγορούμενο στο αντικείμενο te 

factu: αφαιρετική σουπίνου που δηλώνει την αναφορά στο utilia 

sibi: δοτική προσωπική από το απρόσωπο visum esse 

Caesare: υποκείμενο του γερουνδιακού interficiendo 

ancillarum: γενική υποκειμενική στο clamore 

 

Δ2.  

-- Nonne ad hostem veni? (αναμένεται καταφατική απάντηση)  

-- Αd hostem venine? (δεν γνωρίζουμε την απάντηση)  



 
 

 

--Ad hostem veni? (χωρίς εισαγωγικό μόριο για λόγους έμφασης) 

Δ3. 

Brutus venit qui obiurgaret eam . 

Brutus venit obiurgandae eius causa .(υποχρεωτική γερουνδιακή έλξη γιατί το 

γερούνδιο είναι εμπρόθετο) 

Δ4. 

cum Sertorius admisisset amicos 

qui moliris/re 

Δ5. 

in Asia, Romae, Athenis, domi 

Δ6. 

Cerva, instincta numine Dianae, conloquitur mecum et docet, quae utilia factu 

sint. 

Δ7. Clamore deinde ancillarum in cubiculum vocatus Brutus ad eam 

obiurgandam venit tonsoris praerepto officio. 

Δ8. Quod deberet imperare militibus. 


